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would amount to almost E14,000 - year. For this n each
person paying his threcpence a lay could be provided with
one mew volume from each of the three societies - the
Scottish Gaelic Texts Bociety, the Gaelic Society of In-
verness, and the Gaclic Society of Glasgow - 25 well as
a copy of "An Gaidheal" monthly and of "Gairm" quartely,
and, in addition, four new Gaelic "paper-backs" a year.




AL LENWEGIZH VREZHONEK A-VRELAN

gant MAODEZ GLANNDOUR

Kredifi a raen anavezout 2l Lennegezh vrezhonek a-
vremafi : nemet pa'm eus kemeret va skriverez evit duafl

paper awalc'h evit un hanter-eur prezegenn, em eus santet

nec'hamant hag un tamm mezevell. Neuzc, petra ho pije graet
nemet mont eveldon d'am levraoueg, da sachafi er-maez pikol
‘studiadenn Abeozen, Istor lennegezh :n amzer-vremafi, ha

L da




. Nebeut a skrivagnerien endro dezhafi : Drezen, Aheozen,
Kerrien, Riou, Yann-kozen Jarl, ha tamm-ha-tamm reol 2ll
o tont... lebeut a lennerion : rankout a ran, a skrivo K.
Hemon, gortoz ma paeo ar goumananterion o skodenn evit
prenafi ur vantell c'hoafiv.
Diaes eo lavarout penaocs. spered Gwalarn a zo betf evi-
domp ur gwir dieubidigezh : mont ermaez eus kement a o2
bet desket dimp gant skol ar galleg, hag a oa evidomp un
toull-bac'h, pe kambr an aezenn-vougafi, evit alanat aer
_fresk ar bed. Digerifi ar prenestrol, gaoliata dreist an
harzou, bezaii dizoloerion, kavadennifi an-traol tostafl hag
an traol pellafi, ar bed ha Breizh en ur mont-dont eus an
eil d'egile. Bamafi dirak kizidigezh ar japanadez Sei Sho-
nagon evit tafiva gwelloc'h krenn-lavariol ha divunadellol
hor bro. Anavezout erfin piv e oamp, diwar komz gant ar
re all, diwar lenn mojennoh Iwerzhon ha Kembre. Evel-se
levr R, Hemon, Ur breizhad oc'h adkavout Breizh a oa evid-
omp ur pare, ur Ffeunteun a yaouankiz, kenkoulz ha troidi-
gezhioh Abeozen, eus danevellol ar Mabinogion.
Komprenit mat petra a fell din lavarout
) diaketus, e c'hellfe levr R. Hemon, U

, bezafi evel un distro a'
bel eo ket se.
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N'hell?n ket amafi, pa ne fell ket dimp re gargafl
hon devezhioli-studi, mont war ar munudol, na sevel ur
roll loreidi gant anviol hor skrivagnerion. Aner e vefe.
Rak pep unan ac'hanomp, hervez doug e spered hag e galon,
a sav evitafi e-unan ur seurt renkadur, hag arabat kemer
ar gontell dre al laonenn.

Palvoudusoc'h eo, 2 gav din, teurel ur sell war ar
firmiol o deus kemeret oberoh hon lennegezh a-vremai. Da
skouer, peseurt lec'h a zo gant ar varzhoniezh, pe ar ro-
mantol, pe ar studiadennol hag all..

Lavaret ez eus bet meur a wech n'hon eus ket kalz
a romantol. Gwir eo. Ha dreist-holl n'hon eus ket roman-
toh o taolennafi reuziol-ene evel ar romantou gall. Nebeut
2 romantou a garantez : lakaomp Hervelina Geraouell gant
" Abeozen. Zoken Itron Varia Garmez gant Drezen, daoust a'
. an istor a garantez 2 zo e-barzh, a zo kentoc'h ur romant

darvoudou. Hevelep tra evit levr Abherri : Evit ket ha
netra. Darvoudol a-wechol skrijus, ha nuio h c'hoazh
L evel en Teir gwern Pembroke, pe er ol )




e 1gvr + Ur Breizhad oc'h adkavout Breizh. Fa p
skrivafi, penaos gwerzaouin ? Aet eo pep unan her:
galon, ha Kerverzhiol en deus kizellet ha rimiet e vein
prizius, e keit ma save Langleiz gwerzennol dieub diouzh
skouer Kalloc'h, e keit ma plije da R. Hemon implijout
menterezh ar saozneg. Kement-se, evit gwir a zo nebeut

a dra. Gwiskamant hepken. Ar pezh a zo talvoudusoc'h hag
a vo da studiafi deiz pe zeiz en hol lennegezh, eo framm-
adur diabarzh hor gwellafi barzhonegol. Merzet e vo neuze
penaos hon eus krouet war an dachenn-se stummolr nevez,
stummoh a zo marteze dimp-ni hon-unan, marteze hefivel
ouzh reow all, frammadurioh speredel a zo kalz skeudenn-
usoc'h ha talvoudusoc'h eget klotennoh pe diabarzh pe
diavaez, pe klotenn ebet. Kemerit da skouer ar Bedennerez
gant R. Hemon, pe An eur iskis gant 4. Glanndour e niver-
ennou diwezhafi "Al Liagm".

Daou-ugent vloaz c'helle Meven Mordiern skrivafi
da Vallée : "Ar Vretoned a zo tud didalvez, n'o deus graet
netra; n'eus en o yezh netra a bouez da lenn, hag evit ar
skiantolu eo evel pa ne vije ket anezho."

Abaoce an amzer-se, Vallée ha llordiern o-unan
labouret da sevel geriadur ntel ar brezhoneg :
ha-ta eo deut ar yezh d'en enm stummafi, Hi:

enaos
ez
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CONTEMPORARY BRETON LITERATURE

by Maodez GLANNDOUR




our own country. We learned at last to know who we were through dialogue
with the others, through reading the fables of Iraland and Wales. Thus
Roparz Hemon's book "A Breton Rediscovers Brittany" was for us a healing,
a ‘fountain of youth, just as were Abeozen's translations from the stories
of the Mabinogion.

Do please understand exactly what I mean. To inattentive readers
Hemen's book might sezem to be a return to Brittany after a voyage across
the world. It is not so. It is in fact a dialogue between Brittany and
the world.

Read again the second chapter of the book "Bnttany and the World".
| the things of the spirit", says Roparz Hemon, "we have need of the
ole world. A law of give and taks links all the peoples of the world

ther. A glance at history will show us that no civilisation sver graw

t tha help of other civilisations... Let us go on a search across




'
3:ie:i:tuiftﬁzp:;§e:er;?n's"nDVElﬁ’ from "MI.‘Eimbur:het in Brittany" to
1 il e Kings" and "The Three Little Men with Hearts of Gold".
.Whaii: is surprising is that we immediately lock on these novels as master-
" pices. Undoubtedly there is something in them that suits our temperament.
i .Why do we not have more long novels ? Thz cost of printing ?
Possibly; but we could duplicate instead. The tims required to produce
such’a work ? Yes, certainly. But especially, I Think, it is due to our
tendency to say what we have to say in as few words as possiblz. Not that
this tendency could be said to be something of long-standing in our li-
terature; indeed, the works of former times werse dreadfully long-winded
interminable chatter. Rather, we have all been influenced by the
t writers in "Gwalarn", by Hemon himself, who liked to prunme and keep
words to a minimum. Why uss three hundred pages to say what can be
Because of this, our present-day
ture is the realm of the short story, some mement or other bringing
or opening to us unknaown worlds, or still osing questions
t profound, even those concerning the mean




MODERN LITERATURE IN THE CELTIC LANGUAGES

by Rhiannon DAVIES JONES

lladam Chairman and Friends from the Celtic Countries

= I feel greatly honoured to be asked to speak on behalf
of wales in this Congress, on the subject "Modern Literature
in the Celtic Languages'.
~ This is my first visit to the Celtic Congress and to
n'b‘ﬁany. This visit to Brittany has been a two-fold pleasure.
. was the late Mr Ambrose Bebb one time lecturer at Bangor
chanting

ma.l College who first 1n1;rod ce

B: tﬁany. There
his C¢




thus was his passing depicted - Llwyd of
‘@ trester at harvest-time, and rakeiinghzngry: iz;zeinoﬂis
mouth. Ilyyd o'r Bryn in his Sunday-suit, deep in conversa-

- tion on the National Fisteddfod Field; Liwyd o'r Bryn borne
along in Wis coffin in the deep snow to his burial place.
That was January. In May, there passed away Robert Owen of
Croesor, known to us by the endearing name of Bob Owen -
small of stature, dark beady eyes penetrating behind an
over-abundance of thick eye-lashes, a maze of facts and ideas,
a self-taught historian, a collector of books, a genealogist
and the greatest authority ever on the emigration of Welskmen
0 America. Bob Owen is said to have recorded the name of
40,000 emigrants to America between 1760 and 1860. The thou-
sands of books and periodicals and manuscripts which he has

ollected will eventually find resting place in the National
ry of Wales and presumably at the University College
es. He once gave me the interesting task of testing
ability in the "Biography of Eminent VWelshmen from earl-
es to 1940'. It is a volume of over a thousand pages
did he fail out. A )




a book of adjudications and winning compositions.This is
one of the most popular books of the year and the most
talked of. Every year Literary groups tear to pieces the
Ode, the '.Prs.rddest, the Sonnet, the Lyric, the Short Story,
and woe-betide ﬂ}e author of the Englyr. This book kindles
sx:lch a flame of interest that it is well nigh Christmas
time before the last embers die out ! A few years back,a
competitor beaing the pseudonym Herbert, caused a great
deal of amusement in the literary camp. He was too clever
to be anything other than a literary scamp for he would
meander his way into many competitions. Wheter he repre-
sented one person or many I am not able to say. His pseu-
donym became a cause of hilarious laughter in the Literary
tent.

Some very refreshing and somewhat controversial ap-
proach is to be found in the quaterly magazine Y Genhinen
(The Leek). A contributor who terms himself Sodlau Segur

iterally translated rather ironically into idle heels")
fact a very lively and controversial writer who strikes
y where the cap fits. In the current issue of Y Genhinen




editgd by J.H.P. Wi}liams in the 19%0 'S and the other
Storiau'r Deffro edited by the Rev. Delwyn Flowe Dlis
and published by Plaid Cymru in 1956.
I have had occasion to study the first collection
! during the past years as it was included in the Examination
Syllabus. It would be incorrect to say that it is a collec-
tion of stories by amateur writers, but in many instances
the Welsh Short Story as represented in this collection
is in the process of development. Some of the stories in
this collection are abviously steeped in the Romantiscism
of the last century; there is an excess of sentiment; what
is meant to be tragic becomes grotesque; the plot in some
nstances follows the pattern of the traditional prodisal
son returning home and yet within this collection there
some excellent stories e.e. Dr Kate Roberts, "Y Golled"
s) which shows a restraint and precision of style;
ellent characterisation in D.H. Williams, "Blwyddyn
us". Then is 1959 with the publishing of Storiau'r
'he Stories of the Awakening one critic !




“only an intimate association with his i 5
discipline his ideas and mode of expre::’iloir.wuoment i
) Hence the attitude of the old to the new, the old
who were nurtured in a monoglot Welsh Society in the period
before the last World War, steeped in the culture of agri-
cultural and quarrying-district, where Welsh was the lan-

guage of the Pulpit, of children's magazines, of weekly

| newspapers, and when the child of the quarrywar was as ac-

inted with the names of slates as the farmer's boy was
h the terms of the sail. This reminds me of the 14 and
15 bards who used to compare their patrons to the oak tree.
i thus the oak became a symbol of strength, of durability
generosity. In fact it represented the pattern of nobi-
in the Golden Age of Welsh Poesy. To-day the oak-tree
b uprooted; the leaves are withered. But its bran-
are not entirely bare, for a few leaves appear in
nd act of season and young birds still sing within
allegorical way of speaking perhaps but in our Uni-
‘ eges to-day, lectures are given on ¢ ative art.
es a more correct vocabulary 2 r and
hirp




Mr Jones is intensaly critical, has a passi
geTy and” satire. The last cat he tirz;qsa;oﬁ':ilcg'for
1 his witholding of the prize in the full-length dzons
mpetition at Llanelli. Commenting on the pres:ntftti;n-
new Welsh Version of "Charley's hunt" by the London
h Company, he s2id, "I do not think = force should win
ze in the National Eisteddfod play-writing competition."
Now to turn to the greatet genius of the second half
o 20 in Wales. I refer to Mr Saunders Lewis. I quote
| an essay "Sketches for a Portrait" by M. liansell Jones,
s a portraiture of Mr Lewis.
t was an autumn term in the twenties... It was at
ty College, Cardiff. He had come to speak on con-
Welsh drama... As the lecture was to be given in
the largest class-room had been secured. It was
vhen in walked a small figur, I watch him side-
des to the platform to begin with that air




We and trepidation; the Crynghonedd
e ‘metres of Dafydd ab Edwarg still i::;:iﬁttiztggw_
‘ge of the chosen few, where the Gentiles may not enter !
Wwith the dawn of the 20, Welsh poets sang as never
; the first children of the newly born Welsh Uni-
y, when the whole Celtic field was laid open before
en scholarship was wedded to the Muse. At the be-
of the 2nd half of our century, those giants of
se are no more. To-day we live on the fringes of
tness and the dream of J. Gwyn Jones is still
5 ‘vihen he describes the forest of Broceliande.
Gwyn Williams in his "Introduction to Welsh Poetry
the importance of the bard in contemporary Wales.
erion in the poetic world is to win the Eisteddfod
T Blli‘ g that, the Crown; hence the bard becomes
So many of these chaired poets sink to obli-
much high coveted honour is reached.
3, C llectlon of poema b Mr G




be found. I wonder whether we are a i
ting for its very existence. it thengZ;Zﬁtoihgeoﬁll.:e
F the nation is beating pretty highly. Ve have jusg
ed from a record National Eisteddfod of recent times.
s was held at Llanelli where we had a chaired bard, a
wned bard and a prose-medallist - all highly praiséd.
r the music lovers there was a wealth of song, for the
—goers, the theatre; and for the midnight revellers
lume of hymn singing that resounded through the valleys.
jndeed was a patent drug that for at least one week
-he year makes us forget the canker that is eating into
flesh; the lukaemia that is poisoning the blood
polio that is paralysing the very soul.
Saunders Lewis, in a Radio Talk, not so long 2go
ed an early death to our language. Perhaps, such
nhas not been uttered since the Owain Glyndwr
+ if we should die, I think it is most im-




IRISH LITERATURE IN THE LANGUAGE

by Donn S. PIATT

better has come in the whole
Lani I ly si e I




PLACE OF WELSH IN CONTENPORARY WELSH SOCTETY

by Victor JOHN

/dd, Annwyl Gyd. Geltiaid,

entafi me garfe trugarekaat va breudeur Breizhiz

»~ wech kentafi din da vezafl en ho pro, met hoc'h
pi am eus da zont amafi adarre.
ha bennozh warnoc'h e-pad ho stourm evit
, d'ho sevenadurezh ha d'hoc'h hengouniol,

1O




ial Status

Pirst of all, has the language an official status in
is it an equal of Fnglish in Welsh society ? The
is tragically and emphatically NO. It is true that
ening victory was gained recently when it was ruled
ish judges that nomination forms in local elections

be submitted in Welsh. And this in spite of the Act
n of England and Wales in 15%6 and an act of 1732
gnised English as the only official language of

h Isles. One is also permitted to use the lelsh
n the law courts, but an interpreter must be in

all the evidence must be recorded in English.




evised and recently a six-part drama i
the B.B.C. and was very well x‘ece:shergainzzdpre—
, these programmes have proved that the Welsh la;xguage
. has met the challenge of television. This is one of
ons why the advent of a 3rd chammel for West and
jales alone next month is awaited so aegerly. This is
jal Television Company called Wales Television,
| the main with the money of people who really care
language and culture. This company has promised
at least 1 hour per night in Welsh when it is
properly next year, and these programmes are
easonable times in the evening. To sum up then
, and if my arithmetic is correct, there will
e to teen hours of lelsh Television pro-
which most, but not all of
le to receive. ty of
1 be no co-or >hwe




,dvertlslng brings in such a substantial part of
ncome, they have to bow the knee and accept them
ish. Apparently it is thought that "Beer is best"

be understood by 2 Welshman in his native tongue !
no doubt that when people who have learnt Welsh buy
5 na.l papers they must thlnk that schlzophrema

are at present five national magazines of ge-
est published regularly in Welsh. (These are
the periodicals published by the various Welsh
odies, some half dozen, and some of which are
standard). These five are "Y Genhinen'
sin", "Yr Arloeswr' (The Pioneer),"Llenfer"
5 and "Priban". In the main these are
iral magazines vhich cater for most tas-

ar and not-so-high-brow g n "

r and E




o this mast importa{rb aspect of modern society.
eks ago the Industrial Association of Wales de-
y_utly that it saw no use whatsoever in teaching
e schools and that the money so spent would
mployed teaching Russian or another foreign
is materialism, of course, at its worst and
of the low sense of values that so many busi-
. Many of us challenge this attitude and hi-
que I have written in Welsh to a business
has ever been returned. There is surely 2
ewhere.

nted out in his Radio Lecture




ve not mentioned one particular institution :
reity of Wales - because I would be encroaching
ned Bebb's speoial field of study education.
content myself by merely quoting a recent com-
e "The University of Wales is more responsible
ther institution for the fact that Welsh to-day
- give a complete picture of all aspects of

is the anglicising policy of the Act of
.. and Welsh-speaking Wales is content

ote.
rtments of Welsh Language and Litera-
1 7 7




seems to me that as long as they are affiliated
partles whose headquarters are in London,their

according to Nationalists, this is due largely
tervention. They maintain that they have for-
parties to formulate some sort of policy
separate from England, and have made the
language a political issue. If this is
;e of their lack of success hitherto in




le who for reasons of snobber $ 91 - ol 5 mbi
taken educational reasons, re%ﬁs:ozza:ni;msﬁgh
hildren and even to other Welsh people. This g
ow small, thank heavens, and becoming smaller.
re is the considerable group of people - both
 Bnglish-speaking - who believe in the future
£ the language and who are willing to sacrifice
and money to ensure its survival. It is this
ives to give Welsh its rightful place in
£ to-day and to give to the children of Vales
worthy of their heritage. Perhaps I may be
£ pride when I say that it is not only
WO 2 h such people, but is most inspi-
dote to much of the greyness and
sation. The future surely belongs
fe is to become once more




- SOCIAL AND OFFICIAL POSITION OF CORNISH

by - Richard JENKIN

o official position. It is not oppres-
it just ignored. The official view
1gnored does net, in fact,exist.
; e




THE POSITION OF TRISH
THE SOCIAL AND OFFICIAL LIFE

o by Liam DAIBHIS

yo r"iﬁdulgéﬁce ‘because T am not the
the programme for to-day. Unfortunately,
- whe % of Jyo /, has been




he subject of I‘adlo.of course, it will be un-
t we get good radio reception and in many
| Television reception from the BBC stations and
uxembourg and we have also of course films and
and dancing and the other world wide crazes
~of modern 1life to contend with in trying to
sh culture and the Irish language.
are some encouraging features. I think Irish
er taught in the schools than ever before.
lucation is expanding. It's expanding quite
ome ways quite spectacularly. There are
ing secondary schools and in the other
- education, in the technical schools
Ak e and




and socially. It's difficult 4o sum up. It
id that we reached the stage where a really

> expansion of the use of Irish in social life
d is quite possible in the near future. But the
+ us are always considerable.
e very many people with good will, we have
iy years now a state policy directed towards
have not succeeded in anything like as well




- AR BREZHONEG ER GEVREDIGEZH

gant

Yann SICARD-BREKILIEN




'-: re o deus poaniet er skol evit deski
ma vo aesoc'h ar studi evit 0'bugale.

ezoneg em eus klevet lies mamn o laret
P

galleg a
0 kestal
:"Ne rin

ar brezoneg, gant kement-all a boan am eus bet
aJ-,leg- Wi
eta e komz ar vugzale galleg a-vihanik, ha prezeg
etrezo.
har eo gwelet e-giz-se ar re vihan oc'h ober
'eo ket hini o hendadou, n'eo ket hiz}i o ene !

*
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) & komz kalz medisined, noter
| ¢'huzulidi dalc'het én ¢} gaiie?g s
et eo ar guzulidi-se da gredi ez eo evit en
n o diraez, dindan o meizerez. ;
e n'hell ket diellou an noter - na teul of-
- beza skrivet e brezoneg.
ransez kenta an hini en doa, er bloaz pemzek
1t gourc'hemennet ma vo skrivet pep tra
dindan boan evit an den e karg da veza
yac'h. Email c'hoaz al lezenn-se o talvout...
2 displega e destamant d'an noter,
eg, met an noter a zo ret dezafi

, er c'hontrol, a
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o bodadennou, en o c'hendalc'hiou. Hini ebet

4t ober eur brezegenn e brezoneg. Pegen efedus

3 vije graet. lebeut a dra avat a vefe

ber. }










in the last twenty years,
p of the Breton ultural
ton would have
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|. Some twenty of these mods are held each

Comunn's efforts the standard of
. Highlands has improved
rest their own

.













o took the initiative in demanding
ity the fu,‘st evening class

cial sources.

| persuaded









































































